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SECTION

INTRODUCTION |

P)urpose of the Course

Good pronunciation is important to an English learner if he wants to make himself easily
understood while expressing himself. It is also proved by the well-known fact that the better we
pronounce and speak English, the easier we understand it when we hear it.

"Io have good English pronunciation means

1) to pronounce correctly the individual speech sounds in English;

2) to pronounce correctly the speech sounds in their combinations in isolated words as well
as in sentences;

3) to speak fluently with correct rhythm, including the correct placement of stresses and
pauses and the transition of sounds according to the context;

4) to speak with appropriate intonation according to the context.

Before we attain good pronunciation, it is essential that we should perceive the differences
between the sounds in the new language. This is what the present course sets out to do: drills of
listening and discrimination come before all attempts at performance. As most of the students
have already undergone some practice in English pronunciation, we will concentrate on some
of the more challenging phonemes in pronunciation practice. And as experience shows that the
learing of English rhythm is one of the key factors for fluent speech for Chinese EFL learners,
we will pay special attention to the training of the features that are required for the appropriate
rhythm. The use of correct intonation also forms an important part of the course.

Such a perceptual approach requires from the learner only the minimum of theoretical
knowledge. For this reason, the theoretical commentary in this textbook is restricted to essentials.
For more detailed theoretical information, such as might be needed by an instructor or a more

advanced student, the user is referred to the following books: An Introduction to the Pronunciation
of English (A.C. Gimson, 1970), Better English Pronunciation (J.D. O’Connor, 1967) and English
Phonetics and Phonology (P. Roach, 1983).



nglish Consonants

There are 24 consonants in English. These consonants may be classified according to the

following:
1) place of articulation 2) manner of articalation 3) voicing, i.e. voiced or voiceless

According to the place of articulation we may distinguish:

1) bilabial two lips/ 2) labio-dental /top teeth/bottom lip/

3) dental /tongue tip/top teeth, 4) alveolar /tongue tip/tooth ridge

5) post-alveolar /tongue tip/hard palate/ 6) palate-alveolar tongue mid/hard palate
7) palatal /tongue mid/hard palate 8) velar /tongue back/soft palate

9) glottal [not localized /

According to the manner of articulation we can distinguish:
1) stops (or plosives) 2) fricatives 3) affricates
4) nasals 5) lateral(s) 6) approximants

It will be useful if we place the English consonants on a chart. On the following chart, the
different places of articulation are arranged from left to right and the manner of articulation
is arranged from top to bottom. Where there is a pair of consonants with the same place and
manner of articulation but differing in whether they are voiced or voiceless, the voiceless one is
placed to the top of the voiced.

(<]
Q‘Q
&S
p t Stops
b d g
f 0 s J h Fricatives
v d z 3
tf Affricates
d3




INTRODUCTION

m n Nasals
1 Lateral
w r Approximants
"’l Drills on Consonants
Sound initial medial final
/p/ I’ peak rapid cap
pail simple rope
path gapping  gap

J

d

rd/

Is it in his pack?
They were mopping the store.

Put this in your lap.

beak rabbit cab
bail symbol robe
bath gabbing gab

Is it in his back?

They were mobbing the store.

Put this in your lab.

tale title spite
tear heating debt
tick written coat

He seemed a little tense.

He is hurting the sheep.

They burned the cart.

dale tidal spied
dear heeding dead
Dick ridden code



/)

/9/

He seemed a little dense.

He is herding the sheep.

They burned the card.

cap backing leak
curl clocking tack
clean bicker duck
I think it will be cold.

He is tacking them.
Put it in the back.

gap bagging league
girl clogging  tag
glean bigger dug

I think it will be gold.

He is tagging them.

Put it in the bag.

fast safer leaf
feel rifle belief
first refuse proof

It 1s his fault.
He has never seen his new rifle.

I do not like to see her grief.

vast saver leave
veal rival believe
versed reviews prove

It is his vault.
He has never seen his new rival.
I do not like to see her grieve.

thief anthem breath
thought athlete cloth
three author mouth
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)

oy

my I

She showed Shelley all her treasure.
That is the best possible measure.
Put it in the garage, please.

heel anyhow
heart childhood
heard behind

Is this the right heat?
The hail surprised me.
Perhaps you are right.

rice firing
read mirror
river erect
It is a high road.

Correct the papers, please.
Let’s go for a walk.

lice filing file

lead miller mill
liver elect bill

It is a high load.

Collect the papers, please.
It was lost in the file.

mice farmer same
month lemon rhythm
member milkman lamb

That isn’t mine.
They have the same name.

We are going to the museum.

nice dinner seen
north cannon crown
knot turner listen



INTRODUCTION

According to the classification, /it/ is a close, front and unrounded vowel, /u:/ a close, back
and rounded vowel, /2/ an open, front unrounded vowel and /D/ an open, back and rounded
vowel.

The eight English diphthongs can be divided into three groups: three with a glide towards
// (feV/, /a1/, /31/), two with a glide towards /U/ (/3U/, /au/), and three with a glide towards /3/
(/13/, /€3/, /u3/). The first element of an English diphthong is strong, clear and distinct while the

second element is usually weak and unclear.

“ Drills on English vowels
it/ fee feed feet feeder
tea team teak teener
sea seed seek seedy
That’s for the three evenings.

He’ll eat the peaches and cream.
The teacher repeated the speech.

/r_/] fid fin fit figure
did din dick dicky
pig pill pip pity
This is a little city.

Tim lives'in this city.

The six little sisters live in this city.

/el § bed Ben bet better
beg bell best belly
said sell set settle
Ted sells many eggs.

Tell Ted to get his lessons ready.
Let’s get together when Ted’s better.

=/ l Iab lamb lack ladder
bag ban back banner
flag flam flat flatter
Jack had a map in his hand.

13



